
4 Ilii. Kassa, 1905. Első évfolyam, 96-ik szám. Szombat, Julius 22. 4 till.

Felelős szerkesztő:
MURÁNYI JÓZSEF.

Főmunkatárs:
HERBOLY FERENC.

Szerkesztőség és kiadóhivatal:
Kassa, Kossuth-utcza 16.

Fiókkiadóhivatal : 
Kassa, Fö-u. 45. (Breitner 

papirkereskedós).

Teleíonszám: 150. KASSAI FtlTGGBTLEXT XTAFXX.AF.

Vidéki szerkesztőségek és 
kiadóhivatalok:

Sárosvárm.: Eperjes, Bártfa 
Szepesvárm.: Lőcse, Iflló.

Blőfiae-fcéai áraié :
Egy évre . . 14 K — f.
Fél évre . . 7 K — f.
Negyedévre . 3 K 50 f.
Vidéki előfizetőknek havonta 
50 fill, bélyegköltséggel több.

Megjelenik mindennap 
délután 5 órakor.

A piac.
Kassa, Julius 21,

Kristóffy József belügyminiszter 
körrendeletét intézett az összes rend­
őrhatóságokhoz, amelynek célja a pi­
aci árak szabályozása. Felhívta a 
rendőrhatóságokat s ezek között a 
kassai rendőrséget is, hogy dolgozza­
nak ki piaci tarifát.

A miniszter ezen rendeletének az 
az intenciója, hogy a piaci tarifa meg­
állapításánál vegyék figyelembe a ter­
melőknek fizetett árakat sa helyi viszo­
nyokat, amelyekhez képest azután 
bizonyos megfelelő százalékos haszon­
nak hozzászámitásával állapítsák meg 
az egyes cikkek árait. Ha ez aztán 
szabályrendeletileg meg lesz állapítva, 
a hatóság által megszabott áraknál 
többet venni senkinek sem szabad. 
Azt az elárusítót pedig, aki mégis 
többet követel, megbüntetik.

Régi és jogos panasza a közön­
ségnek, hogy a piacon, különösen a 
kofák miatt, napi szükségleteiket, 
vagy egyáltalán nem tudják kellőké­
pen beszerezni, vagy méregdrágán 
kell mindent bevásárolniok. Mert a 
kólák, még alig virrad, már is, a piac­
téren kívül is, a bejövő eladók elé 
állanak, ott tömegesen és lényegesen 
olcsóbban megveszik az apró árukat, 
aztán oda ülnek vele a piacsorba s 
drága pénzen adják tovább a városi 
vevőknek, vagy ami még rosszabb: 
a kora reggeli vonatokkal útnak in­
dítják más vidéki városokba.

Többször próbálták a hatóságok, 
hogy ennek az anomáliának véget 
vessenek. Készítettek szabályrendele­
tet, készített a kassai rendőrség is, 
amelyben a kofák úgynevezett elővé­
teli jogát tervezték megszorítani. Azt 
akarták, hogy a napnak egy bizonyos 
órájáig, reggeli 8, vagy 9 óráig tilt­
sák cl a kofákat a tömeges piaci vá­
sárlástól. A rendőrségek szabályren­
deletét a törvényhatóságok elfogadták. 
Elfogadta a kassai törvényhatóság is. 
De hiába terjesztették föl jóváhagyás 
végett: a miniszterek következetesen 
megtagadták a jóváhagyást s Így a 
hatóságok meddő munkákat végeztek.

A Kristóffy rendeleté ugyan nem 
célozza kifejezetten a kofák elővételi 
jogának megszorítását, de az a kö­
rülmény, hogy a piaci árakat a ható­
ság állapítja meg, ennek a vevő kö­
zönségre nézve hátrányos és káros 
állapotnak is a megszűnését fogja 
eredményezni. Mert ha a cikkeknek 
ára előre meg van határozva, akkor 
a kofák bármi korán is hiába szedik ! 
össze az árukat; kénytelenek lesznek | 
úgy adni cl, ahogyan az ára megál­

lapítva van. E mellett még az az 
előny is van, hogy a közönség min­
dig előre tudja, hogy az egyes cik­
keket a következő napokon, vagy hé­
ten minő árban szerezheti? be, mert a 
hatóság közhírré teszi. így ha drága­
ság van is, vagy ha drágaság követ­
kezik is be, a vevő közönség mégis 
jobban jöhet ki a háztartásával, mert 
pontosabb számítással oszthatja be 
azon garasait, miket a piaci vételekre 
szánt s nem jut olyan helyzetbe, mint 
most, hogy holnap esetleg két koro­
nával veszi meg azt, amit ma egy 
koronával is betudott szerezni.

Alapjában véve nem nagy dolog 
az, amit a miniszter most elrendelt, 
de ez a rendelet a tartalmánál és 
céljánál fogva igen üdvös és fontos 
jelenség, mert látszólag kicsiny kér­
dés ugyan, amit megoldani céloz, de 
ebben nagy gazdasági horderő van. 
Főleg pedig nevezetes ez a dolog 
azért, mert a rendelet kézzelfogható 
bizonysága annak, hogy amit eddig a 
vidék a maga helyi viszonyainak és 
érdekeinek megfelelőleg éppen a kor­
mány gáncsoskodása miatt kivinni 
nem tudott, annak keresztülvitelét most 
maga a minisztérium kezdeményezi s 
igy nyilvánvaló, hogy a kívánság még 
sem olyan, amely nem volna telje­
síthető.

Szélhámos csodarabbi Kassán.
Kifosztott hiszékeny közönség. 
A világhírű gondolatolvasónál.

— .4 „Xapló“ tudósítójától. —
Kassa, Julius 21.

A csodában és titokzatosságban való 
hit még mindig élénken él az egyszerű em­
berek gondolatvilágában. Kuruzslók, varázs­
lók, jósok és javasasszonyok kitünően tud­
ják kamatoztatni az egyszeri! emberek hi­
székenységét és hiába üldözi őket a törvény, 
titokban nagyszerűen élnek a félmüveitek 
pénzén. Kassán azonban nyíltan, sőt ható­
sági cngcdclylyd űzi csalásait egy gondo­
latolvasó, ki csodarabbinak adja ki magát s 
buta hókusz-pókuszokkal, ostoba szólásmód­
dal sarcolja a hozzá forduló közönséget. Sőt 
annyira nyíltan űzi szélhámoskodását, hogy 
nem riad vissza apró röpcédulák terjeszté­
sétől sem, amelyen magyar, német és héber 
nyelven a következő hangzatos csalogatás 
olvasható :

Csak pár napig.
Világhírű gondolatolvasó !

Világhírű gondolatolvasó, ki az arc- 
és kézvonásokból olvas, pár napig váro­
sunkban tartózkodik. Aki őt személyesen 
ösmeri, vagy csak hírből hallott felőle, 
bairan meglátogathatja, hogy tudományá­
ról ismételt meggyőződést szerezzen, amint 
az ember minden titkát eltalálja, meg­
mondja minden embernek a nevét, vala­
mint egy más személy nevét is.

Pár évvel ezelőtt még itt volt és 
mindenkit meglepett széleskörű tudása a 
gondolatolvasás terén.

Vannak sokan, kiknek tanácsra volna 
szükségük, de nem tárhatják fel titkaikat 
helybeli ismerősüknek, úgy ez az ember, 
ki itt ösmeretlen és aki mindent eltalál, a 
legjobb tanácsot adhatja, hogy mi módon 
teljesülhet óhaja.

Mert a jó tanács megfizethetetlen. 
Tudományát a mnemotechnikai, tal- 

mud és kabballa müveiből sajátította el. 
Nem próféta ő hanem tudományos, mü­
veit és világgyakorlott ember. Megmondja 
mindenkinek múltját, jelenjét, ami bizo­
nyítékul szolgál, hogy a jövőt is eltalálja.

Ne tartózkodjék őt lakásán fölkeresni 
mert megérdemli ezen elismerést. Privát 
házhoz nem jár. Külön fogadószobája van. 
Elutazása után sokan bánják, hogy nem 
látogatták meg.

A müveit és okosok is meglátogat­
hatják és ne Ítéljenek meggyőződés nélkül.

Fogad reggel 8 órától este 8 óráig ; 
a Deák Ferenc-utca 40. számú házban.

tisztelettel B. József.
Felvilágosodott ember jóizüt kacag a 

butaságra épített spekuláción, B. József 
világhírű gondolatolvasó ezzel nem törődik, 
neki egyszerű ember, zaklatott életű sze­
gény, nyomorúsággal, bajjal, titkolt fájda­
lommal küzködő félmüveit ember, ki elhiszi 
a kabalák szamárságait, sőt hálás is érte, 
mert hisz és fizet s ami fő, hogy küld újabb 
embereket.

A csodarabbit ma délelőtt meglátogat­
tam. Elmentem hozzá csupán azért, hogy 
személyesen meggyőződjem, mily furfanggal 
dolgozik s hogyan sikerül neki a valószínű­
séget megközelíteni, miáltal a felületesen 
gondolkodók között bizalmat ébreszt. Láto­
gatásom részletes eredményét itt közlöm, 
olvassák el különösen azok, kik készültek, 
hogy tanácsot kérjenek tőle, olvassák el és 
ne hagyják magukat becsapni és kifosztani.

A csodarabbi lakása.
A Deák Ferenc uta 40. számú ház egy 

udvari szobában várja B. József világhírű 
gondolatolvasó, vezetéknevét talán oka 
van elhalgatni — a közönségét. Hogy kik 
azok? Munkásasszonyok, szerelmes varró­
lányok, a véletlentől segélyt váró hajótöröt­
tek, özvegyek és elhagyatott reménykedők, 
legtöbbnyire azonban asszonyok. Férfi rit­
kán hisz a véletlenben, a sorsüldözött gyönge 
asszony legjobb barátja azonban a remény.

Ahogy beléptem a konyhában nehány 
ember sürög-forog. Szerencsére nem ismer­
nek. Erre pedig nagy szükségem van. Egy 
szobába vezetnek, hol várni kell, mert a 
jövendőmondó most könyveibe mélyedve 
jósol. Benézek az ajtón, egy feketébe öltö- 
asszony ül B. József asztala előtt. A gon­
dolatolvasó orthodox jargonban beszél s egy 
ifjú ember tolmácsolja magyarul, hogy mit 
mond. A tolmács elémbe jön s kér, hogy 
várakozzam. Addig is elémbe tesz három 
könyvet. Az egyik magyar, a másik német, 
a harmadik héber. Egyenlő tartalmú mind a 
három s közel 300 kérdést foglal magába, 
mely az ember mindenféle állapotára vonat 
kozik. De különösen kimerítő a szerelem, 
házasság, meggazdagodás, a fogalom vilá­
gára nézve. Ebből is láttam, hogy kik ke­
resik fel. Nehogy eláruljam célomat, három 
kérdést választok. Persze a tolmács felíratja 
velem a kérdések számait, de én arra hi­
vatkozva, hogy gyönge a memóriám feljegy-
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zem magát a kérdés szövegét is. (A memó­
riára szükséges hivatkozni, hogy miért ké­
sőbb kitűnik.)

Három kérdés.
Mialatt a számokat jegyzem a tolmács 

hátra tett kezekkel valamit integeti az ujjai­
val. A gondolatolvasó a másik szoba kü­
szöbéről nézi. Ez az első svindli, mert lcöny- 
nyü neki kitalálni, mit akarok, mivel a szá­
mok szerint csoportosított kérdéseket be­
téve tudja A kérdéseket azért teszik a be­
lépőhöz, hogy tájékozódjanak, micélból jött.
Én a következőket válaszoltam:

53. Sokáig leszek még özvegy ?
82. Létezik-e valami eszköz, hogy a 

házban ne legyen veszekedés ?
223 Rosszul megy kereskedésem, cső­

döt mondjak, s ne fizessek és nem leszek-e 
szerencsétlen ?

A kérdés nagyon fontos, mert minden 
további svindli ebből 1; "vetkezik. Aki ösmeri 
jól tudja, hogy e három kérdés nem vonat­
kozik az én állapotomra, mégis

mit jósolt belőle.
Az első szobából bevezet a tolmács a 

gondolatolvasóhoz. Első sorban egy köny­
vet tesz elém, hogy keressem ki belőle a 
keresztnevemet. Megnéztem mellette 152. sz. 
Erre egy másik könyvet tesz elém, hogy 
üssem fel azon számú lapot, mely nevem 
mellett volt. Megteszem. A könyv minden 
egyes lapján egy nagy körben, apró kaba­
lák vannak, s a kis körökben több ilyen 
semmit mondó szó : gut, schlecht, grün, 
sehwarc stb. Persze ez alatt látta milyen 
számú lapot ütöttem fel s mert tudja, hogy 
a számok mellett mily név olvasható, meg­
mondta ;

— Neve, József.
Én helyeslőleg bólintottam, erre ő na­

gyi tó üveget vett elő s a kezemet vizsgálta 
vele. Majd szemének tette s azon keresztül 
vizsgált. Szegény arra számított, hogy nem 
tudom: a domború lencséhez, mily távolság 
kell, hogy nagyítsa a tárgyat. Másfél méter­
nyi távolságból a szeme elé tett üveglencse 
mögött, csak az ő szemét láttam nagynak, 
ő egyáltalán nem láthatott. Ez is fogás azon­
ban, mert az ő megnagyitott része a tudat­
lanok előtt titokzatosnak tűnik fel, talán 
olyannak, melyről elhiszik, hogy a múltat 
és a jövőt látja.

Újabb ceremónia következik. Elém tesz 
egy héber könyvet, mondja :

— Ha van felesége, bökjék a jobb, ha 
nincs akkor, a baloldali lapra.

Szándékosan a jobb oldalra mutatok.
— Még egyszer, tévedni tetszik — tol­

mácsolja szavait a famulus. (Ahá, már 
tudja, hogy özvegy (?) vagyok.) — Megte­
szem.

És erre elkezd jósolni. Megkérem, hogy 
lassan beszéljen, mert jegyezni akarok, rossz 
a memóriám. (Dehogy rossz, csak egy szót 
se akarok elszalasztani.) Kissé gondolkozik, 
végig néz, ugylátszik sikerül buta arcot vág­
nom, mert nem gyanakszik s bele megy a 
kérésbe. És azzal beszélni kezd. Közé te­
szem az én megjegyzésemet, amiket csak 
gondoltam, de el nem mondhattam.

— Önnek anyajegye van, ha nem elől, 
hát hátuk (Pardon 1 de sehol sincs.)

— És pedig mert nappal született. (Tu­
domásom szerint élfélkor.)

— Aki nappal születik, annak mind 
anyajegye van és ezenkívül a következő 
három tulajdonsága: 1. Egész megőszül, bár 
nem mindég él száz évig. 2. Kétszer muszáj 
neki megnősülni, mert vagy elválik tőle vagy 
meghal a felesége. (Lám, de jó volt özvegyet 
mondani.) 3. Nem él meg az illető, mert át 
kell máshová költözni. (Ez már a csodáról 
szóló kérdéshez illik.)

Kezemből látja, hogy tisztességes 
családból származom. (No, ez mindenkinek 
jól esik.) Szüleim nem gazdagok, de szegé­
nyek sem, inkább becsületesek, mint jó mó­
dúak. (Ez ugyan, bárkire illik.) Otthon jó 
dolgom volt, de korán dolgoznom kellett. 
(Hogyne! Azt hiszi kereskedő vagyok s bi­
zony a tanoncévek korán kezdődnek.) Nagy 
just nem kaptam, de nem is várhatok.

UTAPIjÓ

(Persze nem, külőmben a csődből kimász­
nék s volna hitelem.) Az lesz a szerencsém, 
mit saját kezemmel keresek. (Hát ez való- | 
színű!)

— Tréfálok, mulatok, de ami szivemen 
fekszik, nem mondom el. (Természetes, tit­
kait senki se kiabálja ki.) Vannak barátaim, 
kik azt hiszik jól megy dolgom, de azért ■ 
nincs oly rósz helyzetem, mint gondolom. 
(Lám, lám, milyen elmés!)

— A szerencsém ha most kedvezne, | 
később rosszul menne dolgom. (Hogy vi- j 
gasztalja a csődről gondolkodó embert ?) i

— Veszélyes beteg voltam gyermek­
koromban, vízbe akartam fűlni, vagy vala- j 
honnan leestem. (Fájdalom, velem ez nem : 
esett meg.)

— Később jó dolgom lesz, igaz nem , 
lesz 100,000 forintom, de azért boldog le 
szék. Lottón és sorsjegyen nem nyerek soha. | 
(Keszlerné a tanúja, hogy a tegnapi huzá- : 
son nyertem az osztálysorsjegyen.)

Ha még egyszer lesz feleségem, bol- , 
dog leszek, de soká kell várni, inig alkal- i 
inas partit találok. Újra az özvegyi álla- j 
pótra való célzás.

Kezemből azt látja, hogy nálunk 
nagy a veszekedés, mert én nem akarom, 
azt mit ők akarnak vagy megfordítva. (Aha 
a második kérdés!)

—- Ne kérdezzek senkit, hanem utaz­
zam el, ő nem mondja el senkinek, titokban 
tartja. (Lám, mily jó tanács ! A csődhöz kö­
zelálló embert mire buzdítja!)

— Ha elutazom menjek Párisba, mert 
ott sokk a francia. Vissza jövök egy asz- 
szonynyal és három gyermekkel. (Ő még 
nem olvasta Zola, Tesonditc könyvét.

Kezemből nem látja meddig élek, 
de van egy nagypapám, ki 80 éves, és pa­
pám aki 55 éves. (Kár, de egyik sem él.)

A leleplezés.
Mivel már elég volt a komédiából, meg­

untam és azt mondtam, hogy eleget tudok.
— Mi jár érte ?
— Tetszés szerint — feleli a tolmács 

—- neki a legkevesebb 2 korona s a tolmá­
csolást is díjazni kell.

Honnan jöttek maguk ?
— Én Munkácsról, felel a tolmács s 

nevem Róth Sándor, ő meg Romániából.
Erre zsebembe nyúlok s előveszem arc­

képes hirlapiró-igazolványomat. A csodarabbi 
láthatóan meghőköl s kérdi, mit akarok.

— A maga csalárd szélhámosságát le­
leplezni. Tudja meg, hogy hamis adatokat 
mondtam, nehogy a valószínűséggel megté­
vesszen s amit mondott, egytől-egyig buta 
csalás és én lapomban felhívom a rendőrség 
és a közönség figyelmét.

Nem félek tőle, nekem hatósági en­
gedélyem van, Váczy főkapitány pedig még 
Szikszóról ismer. Ha pedig leleplez, ez csak 
jó reklám lesz, majd jönnek még többen.

A főkapitány úrhoz.
Ezek után tisztelettel kérdjük Váczy 

József főkapitány urat:
1. Igaz-e, hogy hatósági enge­

délye van a csalónak?
2. Ha igen, meddig tűri még

Kassán és mikor kergeti ki a vá­
rosból. M. J.

A fűpincér százezer koronája.
Keresnek egy hűtlen asszonyt.

— A „Napló“ tudósítójától.
Kassa, Julius 21.

A kassai rendőrséghez érdekes körözés 
érkezett. Egy asszonyt keresnek, ki urától 
100,000 koronát ellopott s azután szerető­
jével együtt ismeretlen helyre szökött. A 
budapesti államrendőrség körözőirata szerint 
a szerelmesek valahol a felsővidéki hegyek 
között mulatnak, ahol nem oly tikkasztó a 

I lég, mint a fővárosban, ahol édesebb a sze­

relem s jobb szórakozást kínál az árnyékos 
liget, mely az erdő sűrűjének diszkrét labi- 
rinthusa.

A történet mindenkép érdekes, de leg­
inkább azért, mert a fővárosban sokfelé be­
szélnek róla, de eleddig nem jutott még 
sajtó utján a nyilvánosságra.

Az Erzsébet-sorsjcgyek húzásán egy 
budapesti főpincér (a B. . . kávéházból) száz­
ezer koronát nyert. A szerencsés nyerő,, kit 
egyékbént P'echter Ernőnek hívnak, a pénzt 
fölvette és felesége unszolására, kit rajon­
gásig szeretett, egy bankban helyezte el. A 
betétkönyvet is hitvese nevére állíttatta ki, 
mert az asszonyka Így kívánta. Fechter fő­
pincér boldog volt, a kávéházi törzsvendé­
geknek egyre-másra beszélte szerencséjét s 
vidáman fogadta azok gratulációit.

Ámde boldogsága csak pünkösdi király­
ság volt. A sors úgy akarta, hogy a kiáb­
rándulás mihamar bekövetkezzék. A csaló­
dás, mely pedig rendszerint fájó és keser­
ves, a nevezetes nyereséget követő harma­
dik napon beköszöntött. A gyanútlan, sőt 
tulboldog férj isszonyu valóságra ébredt a 
minap. Eltűnt a pénz s eltűnt a ledér asz- 
szony is. Nem maradt a pincérnek, csak 
pár ezer koronája, megtört reménye, bánata, 
keserűsége.

Felesége, a csalfa asszony, kiről már 
korábban suttogták, hogy szeretője van, 
alighogy betették a pénzt a bankba, már 
másnak jelentkezett, hogy a betett pénzt fel­
vegye. A felét nyomban ki is vette, a má­
sik felét pedig másnap. Harmadnap pedig 
már valahol messze járt kedvencével.

— Elment az asszony, magával vitte a 
pénzt, meg a szeretőjét, — panaszkodott 
Fechter a kávéházi törzsvendégeknek, akik 
vigasztalták a szegény embert amennyire 
lehetett. De nem sokra mentek a vigaszta­
lással, mert a boldogtalan nyerő vesztessé­
gét nem tudták pótolni a vigasztaló szavak.

Csak legalább azt "tudnám, kit saj­
nálok inkább : a feleségemet-e vagy a sok 
szép pénzt ? sóhajtozott Fechter, de ki­
érzett szavából, hogy a csapodár asszonyt 
még a százezer koronánál is jobban fájlalja.

Különben már magához tért első ellá- 
gyulásából és mit tehetett mást, minthogy 
megszökött feleségét s a csábitó lovagot 
följelentette a bíróságnál. A szökevényeket 
most országszerte körözik.

Eddig a történet. Folytatása majd a 
törvényszéki csarnokban következik.

LEGÚJABB.
— Távirati és telefonhirek. —-

A politikai á'lamtitkárok
Budapest, július 21. (Saj. t. táv.) 

Félhivatalosan jelentik, hogy a jelen­
legi kormány pártonkivüli lévén, ter- 

. mészetesen nem tölti be a politikai 
! államtitkári állásokat, minek folytán 

5 minisztériumban eddig 1 — 1 állam­
titkár hiányzik, ami különösen a na­
gyobb ügykörrel biró minisztériumok­
ban nagy kellemetlenséget idéz elő. 
Most a király Serényi Józsefet a ke­
reskedelmi minisztériumba államtit­
kárrá nevezte ki.

Börtönre ítélt bankhivatalnok.
c"Bukarest, július 21. (Saj. t. táv.) 

j A budapesti büntetőtörvényszék Gesz- 
I ler Alfrédet, a m. keresk. részvény- 
I társaság volt hivatalnokát sikkasztás 
I büntette miatt 1 évi börtönre Ítélte.

Melocco holtteste.
Budapest, julius 21. (Saj. tud. t.) 

A budapesti orvostani boncoló-inté-
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zetben ma délben boncolták föl Me- i 
locco János holttestét. A boncolás 
megállapította, hogy Me locco szeren- | 
csétlenség áldozata. |

Kisiklott tehervonat.
Budapest, július 21. (Saj. tud. t.) 

Ringtauból jelentik, hogy egy teher­
vonat 4 kocsija kisiklott és ennek 
következtében több ember megsebesült.

A cár utazása
fpéíervár, juh 21. (S. t. t.) A cár 

„Északi Sas“ yachtján tengeri útra 
indul, mely utjának célja, hogy Vil­
mos császárral találkozik, akivel az 
orosz-japán háborúról és Oroszország 
belső forrongásairól fog tanácskozni. 
A cár moszkvai utazása a Moszkvá­
ban e hó 19-én történt zavargások 
miatt elmarad.

Forrongás Or szországban.
cPéteroár, július 21. (Saj. t. táv.) 

A fővárosban rémhírek keringnek a 
moszkvai eseményekről.

Hírek

Újabb cenzúra
A saj tószabadságról szóló törvény föl- 

szabitotta az eszmék terjesztését az állami 
legfelsőbb hatalom gyámkodása alól, meg­
adta a sajtónak azt a jogot, hogy szabadon 
nyilatkozhatik mindenben; ahol fcrdeségeket 
tapasztal, fölemelheti szavát, ostorozhatja a 
társadalmi szokásoknak fattyúhajtásait s bát­
ran szemébe mondhatja bárkinek is az iga­
zat s épen az igazság érdekében nem ije 
dezik olyan hamar, mint az illetők, magukat 
újabb cenzúrázásra hivatott nebántsvirágok 
gondolják.

Sajátságos fölfogás 1
Annyira elvakultak, annyira rövidlátók 

ezek a nebántsvirágok, hogy azt hiszik, ők 
minden hibanélküliek, az ő tetteik mindig 
olyanok, melyek csak dicséretet és elismerést 
érdemelnek; amit tesznek, mind jó s csakis 
úgy jó, amint ők teszik. Ha a sajtó elitéli 
tetteiket, fölruccan az egész corpus, ha fi­
noman és szelíden érinti őket, akkor rögtön 
a lovagias útra terelik a dolgot, szóval min­
den legkisebb megemlékezésnél el kell ké­
szülve lenni a sajtónak a legvégsőre, az 
élet-halálharcra. Ezek szerint az urak szerint 
legjobb volna, ha az újságok üres lapokat 
kíildenének szét, mert hát az újságok ese­
ményeket tárgyalnak, az események szemé­
lyekre vonatkoznak: de mivel szerintük 

sem az eseményt megemlíteni, sem pedig 
ahhoz véleményt csatolni nem szabad, hát 
hadd maradjon a újság üres lap ! Szerencse 
azonban, hogy nekünk is van annyi sütni- 
valónk, mint a tisztelt uraknak, mi is tudjuk 
annyira a sajtó hivatását, mint ők, mi is 
tudjuk annyira mérlegelni az eseményeknek 
súlyát, mint ők. Azért tehát, minden egyes 
esetben a sajtónak jogával vérteződünk és 
az igazságnak erejével fegyverkezünk. A mi 
kardunk a nagy közönség, annak érdekében 
dolgozunk, semmiféle újabb cenzúrát, jöjjön 
az bárhonnan, magunk fölött tűrni nem fo­
gunk. Ijesszenek bennünket bármily gyilkoló 
szerszámmal, hozzanak ránk bár ágyukat, 
az igazat ezután is nyílt homlokkal hirdet­
jük, mert mennél több ijesztgetés! kísérlet 
történik, annál jobban meggyőződünk ügyünk 
igazságáról, hisz a közmondás tartja : „ Szólj 
igazat, betörik a fejed ! “

A sajtót karddal elhallgattatni nem le­
het, az igazságot lovagias utón megölni szin­
tén nem lehet, sőt egyenesen a lovagiasság 
szentségét sértik azok, kik mindenben táma­
dást látnak, kik a lovagiassággal s ennek 
folytatásaként élesre köszörült gyilkoló esz­
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közökkel akarnak a maguk igazságának ér­
vényt szerezni az általános, tehát egye­
düli igazsággal szemben. Igazság csak, egy 
van, s ha az a mi részünkön van, sérthe­
tetlenek vagyunk, lepattog rólunk minden 
golyó, nem fog rajtunk a legélesebb kard 
sem.

Élvégre is nagyon érthető az illető urak­
nak fölháborodása igazmondásunk fölött, 
mert ők — a saját érdekükben — igen sze­
retnék az igazságot részükre kisajátítani, 
és a sajtó fölött cenzúrát gyakorolni. Ez 
könnyű is volna nekik, ha mi nem volnánk 
ezen a világon; ámde mi is élünk, gondol­
kodunk és cselekszünk s az igazat ezután 
is mindenkor kimondjuk. Fölösleges tehát a 
sok lovagiaskodás, az ijesztési kísérletek, hiú 
ábránda az, hogy a sajtó az ő speciális föl­
fogásukhoz alkalmazkodjék.

— A soóvííri plébánia adminisztráto­
rává Zaborovszky Béla eperjesi esp. plébá­
nos lett ideiglenesen kinevezve.

— A rendőrség uj helyisége. Azt
rebesgetik, hogy a rendőrség már a követ­
kező tavaszszal átköltözködik uj helyiségébe, 
a Ferenc József-téri kaszárnyába. Meglep 
bennünket e gyorsaság, mert nem igen 
szoktunk hozzá, hogy Kassán ily hamar 
nyélbe lehessen valamit ütni. De hát, ha 
úgy lesz, hadd legyen.

Néhány szót akarunk e dologhoz fűzni. 
A rendőrség mostani hivatalos helyiségei 
azt mindenki tudja — teljesen elégtelenek. 
Nagy hátrányára van, hogy fogháza más 
utcán van s ha valami részeg embert éjnek 
idején előállítanak, ami pedig igen gyakran 
megtörténik, az rendesen addig nem ordít, 
inig a rendőrségre viszik, hanem csak azu­
tán, mikor már a börtön felé vándorol. Ilyen­
kor 2=3 utcának népét zavarja föl álmából.

Mindazonáltal nem helyes dolog a rend­
őrségnek a központból való kihelyezése. 
Vagy decentralizálnék olyképen, hogy akkor 
az Érzsébet-térre is tennének egy kerületi 
kapitányságot, a Ferenc József-térre is s a 
főkapitányság maradna a városházán, vagy 
pedig, ami úgyis a legalkalmasabb lenne, 
hagyják meg az egész rendőrséget úgy, a 
mint van, de telepítsék ki onnan a fogyasz­
tási adóhivatalt és a tűzoltó-szertárt, majd 
lesz akkor hely ; vagy, miért nem húzhat­
nának az egész városházára II. emeletet? A 
rendőrségnek olyan helyen kell lenni, ahol 
könnyen hozzáférhető s azért nem helye­
selhetjük a Ferenc József-térre való teljes 
átköltözködést.

A második Hernádit id próbater­
helése, továbbá a hid alépítményi és vas- 
szerkezeti munkálatainak felülvizsgálata tár­
gyában a helyszíni szemle e hó 26-án reg­
gel 9 órakor fog megtartani az érdekelt 
Kassa és Tehány község megbizottainak 
jelenlétében.

— A tovonymászó őrült Sztraka Já- 
nosné, alsó-kemencei lakosnőt ma délelőtt a 
nagytemplom oldalán föl akart mászni a to­
ronyba a tíizőrséghez. A rendőr azonban 
kérdőre vonta s miután fölvilágosította, hogy 
e szándéka jelenlegi esetben kivihetetlen, 
behozta a városházára, hol megállapították, 
hogy őrült. A mentők elszállították a köz­
kórházba.

Megint aratósztrájk. Éder P'erenc 
jekelfalusi (Szepesin.) birtokán ma az összes 
aratók sztrájkba állottak és semmiképen sem 
lehetett őket arra bírni, hogy a munkát 
megkezdjék. A nagyobb arányú zavarok 
meggátlása végett a hatóság segítségét fog­
ják igénybe venni. Az igaz, hogy igen szé­
pen terjed e nemes fegyver használata, csak 
tovább, mindkét félnek nagy hasznára válik, 
de végre is az nevet, aki utoljára nevet.

— A drága piac. Mai vezércikkünk 
foglalkozik a belügyminiszter rendeletével, a 
mely a piaci drágaságot akarja korlátozni. 
Az élelmiszerek nem csupán Kassán drágul­
nak, hanem más városokban is. A különb­
ség csak az, hogy a mi hatóságunk bekö­
tött szemekkel nézi a visszaéléseket, másutt 
azonban erélyes föllépéssel segítenek a piaci 
huncutságokon. Mintául szolgálhat e tekin­

tetben Kassa város tanácsának Tarnay Gyula 
borsodmegyei alispánnak itt következő ren­
deleté :

1. Helybeli szatócsok, tyukászok és ko­
fáknak tiltva van november 1-től március 
31-ig reggeli 9, a többi hónapokban pedig 
reggeli 8 óra előtt akár személyesen, akár 
meghatalmazott által oly árukat nagyban 
vásárolni, amely áruk eladásával iparszerü- 
leg foglalkoznak. A nagybani ívétel megha­
tározása :

a) húsféléknél 5 klgr. felül;
b) gyümölcsnél kocsirakomány, putto­

nyok vagy egész kosarakkal, fertályok vagy 
zsákokkal való vétel;

c) szárnyas állatoknál, vadnál és mala­
coknál két darabon felül;

d) zöldség, főzeléknemüek és konyha­
kertészetbe vágó termelvényeknél úgy mint 
b) alatt;

e) tojás 10 darabon felül, tej 2 literen 
felül, vaj, sajt és túró 1 kgr. felül;

f) általában valamely eladónak a vá­
sárra eladás céljából hozott egynemhez tar­
tozó árukészletének vétele.

Ez a helyes és kielégítő rendelkezés. 
Elvárjuk, hogy a hatóság követni fogja a 
miskolci példát, mert eddigi közönyös ma­
gatartása máris érthetetlen és kifogásolni 
való. Elvégre a nagyközönség érdekében is 
kell tenni valamit.

— Egy nagykereskedő hirtelen lia 
tála. Becsből jelentik, hogy Zwieback Manó 
divatáru-nagykereskedő tegnap Badenben 
hirtelen meghalt. Minthogy halála előtt va­
nília fagylalton evett, azt hiszik, hogy a 
fagylalt romlott volt és az okozia halálát. 
Zwieback Manó és testvére, Lajos Ausztria 
és Magyarország legnagyobb áruházának 
megalapítói, magyar emberek voltak. Békés 
megyéből származtak és mintegy 50 évvel 
ezelőtt kerültek Bécsbe, ahol kisebb divat­
áru-üzletet nyitottak, amely hatalmas áru­
házzá növekedett. Néhány évvel ezelőtt a 
két testvér összeveszett és elvált egymástól. 
Zwieback Manó egy időre visszavonult az 

I üzlettől, de mintegy két év előtt ismét üz­
letet nyitott a Mariahilfer-strassen, amely ha- 

I talmasan konkurrál az anyaúzlettel.

Érdeke* események.
(Hírek mindenfelől.)

Kassa, julius 21.
Öngyilkos napszámos. Pelej Vaszili 75 

éves havasdombrovicai napszámos mulato­
zás után egv fára felakasztotta magát.

Öngyilkos szerelmes. Probojcsevics Lő­
rinc palicsi csaposlegény szerelmi bánatában 
főbe lőtte magát.

Gyilkos niélwsipés. Hajdú Eszter szir­
mai marokverő leány lábszárát egy méh 
megcsípte. Vérmérgezést kapott és meghalt.

Leégett megyeháza. Sátoralja-Ujhelyen 
nagy tűz volt, melyben a vármegyeháza is 
leégett.

A petróleumlámpa áldozata. Enesén 
Tóth Erzsébet összetörte az égő petróleum- 
lámpát. Az égő petroleum kiömlött a lányra 

1 és súlyos égési sebeket szenvedett.
Viperacsipés. Zengg közelében egy kis 

leányt egy homoki vipera megmart. A kis 
leány teste felfúvódott és irtózatos kínok 
közt halt meg.

Meggyilkolt bíró. Kazinczy János má­
tészalkai bírót községbeli parasztlegények 
meggyilkolták.

Gyújtogató kis fin. Homonna András 
egyeld gazda 7 éves fia a kerítés tövében 
tüzet rakott, amelytől a kerítés, majd a ház 
gyuladt ki és égett le.

Öngyilkos gyerckcmbcr. Hanke Zoltán 
debreceni bankgyakornok szerelmes volt egy 
kaszirnőbe s mert az nem viszonozta sze 
relmét, mellbe lőtte magát és meghalt.

Lezuhant turista. Oster postai segéd­
hivatalnok Reichenhallban lezuhant a Bockl- 
kopf hegyről és borzalmasait összeroncsolt 
testét holtan találták meg másnap.
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Árverési hirdetmény
Alulírott kiküldött bír. végrehajtó ezen 

nel közhírré teszi, hogy a kassai kir. járás 
bíróságnak 1904. évi V. 1194/1 sz, vég­
zése folytán Löwy és Böhm cég felperes 
részére Klein A. kassai cég alperes ellen 
1G00 K követelés s járulékai erejéig elren 
delt kielégítési végrehajtás folytán alperes 
töl lefoglalt és 1282 korona 42 fillérre be­
csült ingóságokra a kassai kir. járásbíró­
ságnak 1905. V. 1194/2. számú végzésével 
az árverés elrendeltetvén, annak a korábbi 
vagy felülfoglaltatók követelése erejéig is, 
amennyiben azok törvényes zálogjogot 
nyertek volna, Kassán, alperes üzletében 
Deák Ferenc utca 26. sz. a. és lakásán 
Deák Ferenc-u. 25.SZ. a. leendő megtartása
határidőül 1905. övi július hó 29-ik napján 
(1. e. 8 órája kitüzetik, amikor a biróilag 
lefoglalt bútorok, bolti berendezés és rövid 
áru cikkek s egyéb ingóságok a legtöbbet 
Ígérőnek készpénzfizetés mellett, szükség 
esetén becsáron alul is el fognak adatni.

Felhivatnak mindazok, kik az elárve­
rezendő ingóságok vételárából a végrehaj­
tató követelését megelőző kielégittetéshez 
jogot tartanak, hogy amennyiben részükre 
a foglalás korábban eszközöltetett volna 
és ez a végrehajtási jegyzőkönyvből ki 
nem tűnik, elsőbbségi bejelentéseiket az 
árverés megkezdéséig alulirt kiküldöttnél 
írásban vagy pedig szóval bejelenteni el 
ne mulasszák.

A tötvényes határidő a hirdetmény­
nek a bíróság tábláján történt kifüggeszté­
sét követő naptól számittatik.

Kelt Kassán, 19U5. évi július hó 
18. napján.

Beödök Zsigmondi
kir. bírósági végrehajtó.

Egy angol „CULOSTYLE‘‘ írógép, ke­
veset használt, olcsón eiadó. 

Cím a kiadóhiv falban

Sexes Béla vendéglője
!Fióxiári-f-ü.rclő, Ldé.ria.-Vi.'fcca. -íi. sbaár».

IVliiidesi keJdere kaion: zesi \ minden 
csütörtökiin és vasárnap X-"a.di. Pin-bcv teljes zene­
kara hangversenyez. Táaycrczás «.Lri.cs,

Bried.m.arixx XD.
—— b/.ubat'vis to si"-' fői i\ m. izolu ------

KASSA, Deák Ferenc utca Í0.
Elvállal minden e szakba vágó építtet­

és egyéb szobafestést, fénymázolást ízléses 
kivitelben gyorsan és jutányosán.

Policzer József
——— épuilcÁt- úb-> 11 í Vi 1 >: i( Ioí^Oís --------

KA55A. fÖ-Utca 52. (Lakatos-utca sarok.)

Elvállal minden e szakba vágó épület- éS 
díszmunkákat. Javításokat gyorsan, pontosan 
és jutányos áréit eszközöl.

Fé* £i<< ti,
jutányosabb árért vállalok. Kívánságra a. rahát 
2"tL- Óira elevfcv :.eí ier.’.dbc hozom. ViseFt 
ruhát a- Xeg-árba.» veraizeh: 
Alkalmi ruhák vasalását 5 óra alatt végzem el.

Fi SCHER MÓR
KASSA, Szepsi-ut 22. szám. (Lówy-íclc ház.)

Petrík István
fa- C3 márványutánzat-fcstő (specialista), disz- 
szobafestő és mázoló KA55A. fÖ-Utca 91. 5Zám 

augusztus 1-től Fő-utca 104. szám alatt.
Elvállalja az oltárok, szószékek, keresztelő-kutak, 

továbbá szállodák, dísztermek, vendéglők, kávéházak, 
urasági lakások, stb. festését, aranyozását, valamint 
műmárvány ozását a legegyszerűbbtől a iegműveszibb 
kivitelig, a mai kor igényeihez mérten. Különösen 
ajánlja fa- és márványutánzását, amely csalódásig 
hű; fára, pléhre, kőre és falra egyformán fest.

Van szerencsém a nagyérdemű közönség becses 
tudomására hozni, hogy liönyvkötői, dobos- 
lxéazi.tti. valamint diBKműí.ru-mnhelye- 
rno-fc Szegfű-utca és Deák Fercnc-utca sarok ala 
helyeztem át.

Ajánlom műhelyemet a n. é. közönség, hivata­
lok, hatóságok, lelkész cs ügyvéd urak b. figyelmébe, 
minden c szakmába vágó munkákra. Szolid es pontos 
kiszolgálásért, méltányos árakért szavatolok.

Miután műhelyemet a legmodernebb berendezé­
sekkel és gépekkel szereltem fel, képes vagyok nagy­
becsű megrendelőimet minden tekintetben teljesen 
kielégíteni.

Kitűnő tisztelettel
Tkulecz Szareiszló.

3ST Á F Ij ó

ILiVLlzács Sá.X3.d.or
épület-lakatos és sodronyfonó-mester 

KASSA, Imaház-utca.
Elvállal és koszit c szakmához tartozó munká­

kat, úgymint épületvasalásokat, mindennemű vasrá­
csokat, ágymatracokat és bármily sodrony fonatokat, 
úgyszintén sodrony kerítéseket.

Értesítés.
Van szerencsém a n é. közönség b. tudomására 

hozni, hogy Fó-utca 66. sz. a. egy, a mai kornak 
megfelelő, modern berendezéssel ellátott

vegy tisztító-intézetet
nyitottam

A következőkben van szerencsém legjutányosabb 
áraimat feltüntetni

Egy férfi-öltöny . . . - 2'— K
Felöltő.....................................2' ,,
Tiszti nadrág . . . —'80 ,,

„ zubbony.................... 1 *20 ,,
Keztyü  ........................ '20 „
Nyakkendő.............................—'20 „

A tisztítandó ruhákat kívánatra a háztól elvi­
szem és tisztítás után visszaszállítom. Értesítés leve­
lező-lapon. Vidéki megrendelés 5 koronán lelül bér­
mentve

Szives pártfogást kér
DRECHSLER MÁRüA
KASSA, Fő-utca 66. sz. a.

Fiatal üzleti szolga
alkalmazást nyerhet

Kocsányi Béla
könyvnyomdájában

Kassa, Kossuth Lajos-utca 22. szám.
Ugyanott egy 80 X 115 cm. területű 

kirakatszekróny olcsón eladó.

Gánócz gyógyfürdő,
Szepes vármegyében a kassa-oderbergi vasút 

popiád-felkai állomástól és a gánóczi vasúti meg­
állóhelyből 20 perc alatt elérhető.

Fürdőidény május 1 tői szept. 15-ig.
A forrás 2-4° C. rend-lxivüli azénoav- 
bőségxS., ■u.jora.rra« berendezet-fc férfi és 
női ■b\á.3«ör-, IsácLfvirclőh: zn-aozácsc-ja.! és 

z-ub.ara.yol’sliSEti.
Ajánlatos reuma-, köszvény-, isias-. gyomorhurut- 
nal, emésztési bántalmaknál, vérszegénységnél, ideg­
gyengeségnél, sőt izomhüdéseknél, görvélyes bán­
talmaknál és angol kórnál, utóbbinál felülmúlhatat­
lan s egyedüli. ■■ --------- ------
Szobák napi ára i kor. 10 üli -tői felfelé. 
Olcsó és jó ellátás á la Carte és table d hete 

heti pertsio K 20-
Prospektust vagy levclbeli megkereséseket díjtalanul 
küld a fürdőgondnokság vagy az uj fürdőtulajdonos

Waniek Gyula, KASSA.

Julius 22.

A Mész: ros-utcá 5. szám a!ait egy 
fölcLeaixvfci sza.lón.2sxísáv-, 4 utcai szobával, 
hálófülkével, előszobával ;s konyhával november i-től 
kiadó

Ugyanott egy csinosan bútorozott utcai szoba 
előszobává! szintén augusztus L-től kiadó.

Két jo házból való fiú

tanulónak íeivé étik
HaesJer Testvérek 

(ezelőtt Lányi Gusztáv) vaskereske­
désében Lőcsén.

Kraushaar és Fia utóda
cint- és cimerfestő 

ICsssas. Fő-iitess Sl, s-z.a.
Elvállal cimtáblák és címerek 

festését üveg-, fa- és vaslemezre 
ízléses és a legmodernebb kivitel­
ben a legjutányosabb árért.

Műtermemben egy elhalt jeles festő­
művész olajfestményei és vázlatai reggel 
8—12-ig, délután 2 5-ig <lijta!emúl 
megtekinthetők.

xxxxxx-* xxxxx xx x
Egy jó házból való fiú

tanulónak
felvétetik Kliauskaar és 
Pia utód.a. cim- és cimerfes-
tönei K.'issm, 1'u-t u V,-1 öl.

XXXXXXIXWXXXXXXX

Csak e hó végéig
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konstantinápolyi, fin in el, 
rszti keleti import

Főutca 65. KASSA Főutca 65

Valódi perzsa szőnyegek, 
dísztárgyak, japán vázái-, teás 
készletek, tálcák, dekoráló 
nippel-. A nagyérdemű közön­
ség szives pártfogását kéri a tu­
lajdonos. — Szabad bemenet ve- 
vési kényszer nélkül.

Bronztárgyak és tengeri kagy­
lók nagy választékban.

J. 13. Daánt.
Csak e hó vécéig!

A REKLÁM I
Állandó, észszerű és ügyes reklámo­

zás minden gyári, kereskedelmi, ipari 
vállalatnak, üzletnek a lelke, rugója, az 
éltető eleme.

Hogyan, hol és mikor hirdethető a 
a legsikeresebben, legjobban es leg­
olcsóbban, megtudható az

Általános Tudósító!
szer - 
kesztő

hirdetési osztályánál

Ä LEOPOLD GYULA
BUDAPEST, VII, Erzsébet-körut 54.
ahol kiváló szakértelemmel, odaadó 
lelkiismeretességgel, pontossággal és 
olcsón eszközölnek hirdetéseket t s 
reklámokat -z összes budapesti, vidéki 
és külföldi lapokban és naptárakban.

ÉS öltségvetéfick
és tervezetek ingyen!

Nyomatott VITÉZ A. ut. könyv-, kő- és műnyomdájában Kassán. 1905.Kiadó: burányi József.
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